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Объект данного исследования -- последовательности коммуникативных единиц в повседневных монологах молодёжи.

Коммуникативный уровень языка основывается на значении целеустановки,  значениях конструкций, реализующих данную целеустановку, значениях коммуникативных средств, формирующих данную конструкцию. Реализации инвариантных параметров коммуникативных средств подчиняются следующему алгоритму: ряд из них может иметь антонимическое развёртывание, а их реализации могут относиться только к позиции говорящего, слушающего, ситуации или быть распределёнными между ними, варьируясь по временным планам и в отношении реальности и ирреальности [Безяева 2002: 7-22].   

Под бытовым монологом понимаются фрагменты повседневного диалога, обладающие такими характеристиками, как: продолжительный временной интервал, смысловая целостность, отсутствие мены ролей говорящий-слушающий. 

Присутствуя в таком рассказе, коммуникативные единицы формируют его композиционную целостность: независимо от личности рассказчика во всех проанализированных монологах наблюдается чёткая логика появления этих средств в коммуникативном тексте, возникают их типичные последовательности. Коммуникативный текст представляет совокупность (систему) последовательно вводимых коммуникативных единиц, отражающую логику соотношения позиций говорящего, слушающего и квалифицируемой ими ситуации [Безяева 2013-2016].

Так, например, в рассказе девушки о неожиданной для неё благодарности участников крупного мероприятия представлена следующая типичная последовательность коммуникативных единиц: „как бы“, указывающее на реализацию бенефактивного  варианта на фоне иных по степени бенефактивности потенциальных; „вот“, переключающее бенефактивность в развитии ситуации или „пошагово“ усиливающее бенефактивность или небенефактивность; „так“ („такой“), чей параметр нормы и следствия раскрывается антонимически: при нарушении нормы следствия могут быть бенефактивными или небенефактивными для говорящего или  третьих лиц; „вообще“ в реализации, связанной со „сломом нормы”; „просто“ в реализации максимально бенефактивного или небенефактивного варианта.

В следующем фрагменте из этого рассказа на номинативном уровне подробно описывается произошедшая ситуация, при этом „пошаговое“ „вот“ появляется постоянно, вводя новые по бенефактивности этапы развития ситуации: 

...вот просто я ещё только выхожу из автобуса, там такая толпа народа стоит, они все меня об... обступили, начали говорить мне всякие хорошие слова. Там, ну, вот эти вот цветы, там, ещё что-то... Говорит, что вот, приезжайте к нам... 

Благодаря совместной работе указанных единиц на коммуникативном уровне происходит согласование смыслов, которое отражает определённую коммуникативную квалификацию ситуации в динамике её развития, создавая композиционную целостность рассказа, что особенно значимо при плохо выстроенном, сбивчивом или полностью разрушенном номинативном содержании.
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